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Redefining the Standards of Simultaneous Interpretation
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Responsible for orchestrating an international conference centered on
environmental sustainability, your company ensured that simultaneous
Interpretation services were available to accommodate the diverse lingquistic
needs of the conference's esteemed participants, spanning English, Spanish,
and Mandarin. Distinguished experts delivered speeches on pivotal topics of
climate change and renewable energy.

Every intricate detail of the event was thoroughly planned, such as issuing
Invitations, arranging accommodations and itineraries, and other logistical
considerations. However, challenges emerged on the day of the conference:
The interpretation equipment encountered intermittent disruptions, resulting in
sporadic loss of audio quality and instances of poor sound transmission,
impeding participants' ability to seamlessly follow the interpreted messages.
Furthermore, the technical terminology and intricate language within the realm
of environmental science posed additional hurdles for interpreters tasked with
conveying the content accurately in real-time.

The confluence of technical glitches and linguistic complexities compromised the efficacy of communication among conference participants, leading to a sense of
detachment or disengagement from the proceedings, negatively impacting the overall attendee experience and the perceived value of the conference.

How can you Mitigate Simultaneous Interpretation Challenges?

You don't have to Count on Transbridge and Let us Cater to All your Multilingual Event Needs With a wide network of professional simultaneous interpreters, the
highest-quality simultaneous interpretation system, and streamlined project management, Transbridge ensures providing outstanding simultaneous interpretation
services.

Professional Simultaneous Interpreters with Thorough Industry-Specific
Knowledge

It all comes down to choosing the right interpreter! Simultaneous interpreters
listen to the speaker, process the message, mitigating through cultural nuances
and technical terminology, then accurately convey it in the target language in
real-time—all while simultaneously listening to the next segment of the speech.
Only veteran, well-trained simultaneous interpreters with subject-matter
expertise can navigate through this myriad of time-constraint, linguistic,
cultural, and technical potholes.

At Transbridge, our team of highly qualified, certified simultaneous interpreters
are carefully selected. Having passed through a rigorous assessment process,
they bring a wealth of expertise to multilingual events such as conferences,
meetings, and lectures, whether through onsite or remote simultaneous
interpretation.

No matter what your industry is, our interpreters speak your industry’s
language, deciphering technical terminologies and accurately capturing
iIndustry-specific subtleties, guaranteeing reliable simultaneous interpretation
services, regardless of the event's scale

Learn more about our Industry-Specific Simultaneous Interpretation
Solutions

Healthcare Government

Transbridge provides all types of simultaneous interpretation whether
onsite or remotely, ensuring effective, flawless communication among
your multilingual participants or customers
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Simultaneous interpretation involves an interpreter listening to a speaker and providing real-time interpretation. In this mode of interpretation, the speaker doesn't
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What is simultaneous interpretation?

pause, in contrary to consecutive interpretation where the speaker pauses after each complete idea to allow for interpretation.

Simultaneous Interpretation can be done on-site or remotely. On-site simultaneous interpretation requires specific interpretation equipment such as interpreter
consoles, soundproof booths, transmitters, and distribution channels, while remote simultaneous interpretation requires a conferencing platform that supports
remote interpretation such as Zoom and Microsoft Teams, and advanced interpretation software to allow for accessing the event audio feed, selecting language
channels, and delivering interpretation in real-time.
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What are the benefits of simultaneous interpretation and when is it needed?

Simultaneous interpretation brings several benefits to multilingual events, especially in large-scale events with diverse language needs:
Enables effective real-time communication among speakers of different languages which saves time by eliminating interpretation pauses.
Promotes inclusivity, allowing all participants to actively engage, irrespective of the language they speak

Simultaneous interpretation is the mode of choice in settings where more than one language pair interpretation is required, where large number of participants
speaking diverse languages are expected to attend, and when saving time and equal, dynamic engagement are highly demanded, such as international summits
and conferences, trade shows, court hearings, and wide-scale meetings in multinational companies.
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What are the types of Simultaneous Interpretation?

1- Conference interpreting: Ideal for conferences, conventions, and congresses.
2- Liaison interpreting: Suited for court hearings, meetings, and oral negotiations.

3- Escort interpreting: Designed for tours, visits, and assisting international visitors.
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Transbridge provides all types of simultaneous interpretation whether
onsite or remotely, ensuring effective, flawless communication among

your multilingual participants or customers
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